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cussion”of the Origin-of thie Taw of ‘Moges.” The
large “book” is ‘a: ‘compléte history ‘of all’ thef
diseoveries of the century in Biblical Archaeology
Professor-Hilprecht, the director of - the Amerlcan"
“Expedition, whrch has 1ately made the sensatlonal”

i_hbrary dlscovery, edits the bools, and wrltes on
‘Babylonia ® and “Assyria;
‘Palestine ; Steindorff “on  Egypt; Hommel on"
‘Arabia ;' and’ Jensen on the Hittites.”

great ﬁnds w111 be ﬂlustlated in the book

Benzinger writes on

‘All the

Etfffe @ontmﬁuﬁons fo

fl}e (Breeﬁ Testament,

B BY PROFESSOR EBERHARD NESTLE, D. D MAULBRONN

Wi ;
¢

A(JlS il 47, il L.

A passice which hds not yet recelved suﬂ1c1ent
atténtion is “the last verse of Ac 2z The ancient
readmg was: “ And the Lord added % ‘the Church,
daily siich’ as should be saved.” If we dlsregard
Mt 168 and 181, this i is the first | passage where ¢ the..
C/zurf/z ‘makes 1ts ‘appearance in’ the’ New Testa-.
'ment “but the text is far from certain, " Bengel, in
the first edrtlon of his Greek Testamient {1734),
-c1a551ﬁed the omlssmn of ] eKK)tno-wt among those
rreadmgs which™ are’ 1ot to- be approved though
they‘have been approved by some; 3 in’ the second
rmp ession of the’ minor edxtlon which he ﬁmshed‘
just* “before ‘his death, he valued the omrssmn
higher,’ among thé readings equally good as those
of the text; and i in hlS G;zomzm (1742) he has the
i portant note'i '

"ﬂ] EKK}\’I]O"LU. est haec Chrysostoml, ut v1detur
glossa, per Syrum et ahos propagata
habent antiquiores.”s " - . . o

! Now T-havé already (in THE EXPOSI’IORYATIMES

Chrysostom took it from the Syrlac ve ‘, )
not'the Syriac from Chrysostom, and this seéms to
betcotfirmed by the fact that the oldest’ witness
foritHis-reading has not rn Eiekmiri, but exactly as”
the Syriac version, & 7 -&kihyola, ‘connecting it

with o-wZo,u.evovs “and not: with rpooert@et Thus
LCodéx Beza'in ‘the Greék and' in’ the Latln mH
mtepav Grird wbro & 'ty e:clc}u]o-ta, cottidié i in unum
in'ééclesia; - In‘a similar way hasthe Oxford Codex
58y which has been lately collated by Pott, n,uepav
&y T eKKMyo-La. By o abrd Se Hed-pog' -

Ol thé singular reading” of Dat the beglnnlng
of ‘¢hap.-3°it' i$ worth while to repeat the statement
.of Bengel’s Apparatus— ;

Non:.| :
“|: let hitn be Anathema.

fof 1 "Co'in the Syrlac version, we find that __the
) curSrVe prlnted words form avery. srgnlﬁcant pun be—

] Aramarc,

. when he writes, in. Ro 133
: thmg, but to. Zow one. another

:m as it uses. 'nm in 1 Co
- ples of Aramiac puns to be discovered under therr
.Greek dress, see THE EXPOSITORY Times, viii,,

5138 x. 525,

“*“ Porro: Euﬁe‘racsnpepat;‘ Fadras initio hujus
.. capitis habet-Cant. [=D), & rals fuépars
ecelvars Lectionaria; - Ex. quibus si- " hunc
- flosculum- decerpsit;:. ut: -apparet, -Codex:
.. Cant,, . antiquitatis - 'suaé : opinionem " ipse"
- valde -imminuit.  nam' lectionatia sepatata:
- ipso Lectionum ecclesrastrcarum usu longe
.recentiora-sunt.”- B

Thls observatlon is not unsound, 1t must how-

. ever be remarked that even, if this be the orlgln
‘ of this ‘ﬁosculum, it cannot. have been borrowed
from ‘a
;ascrrbed to. the, margrn of ‘the codex from whlch
- D-was copied, and then received into thé text.

separate lectronary, it ‘may. have been

At all events, the origin of the reading 7§

_éxxhnoig--deserves . more careful attentlon than rt
"has found hitherto.. 2

1 COR xv1 22,

‘If any man Joveth not the Lord ]esus Chrlst
When we read this closing’

tween DN and oA, That St Paul is th1nk1ng
here in his mother tongue is proved by the addrtlon
of - Maranatha. There are two words for. love i 1n
an'and nm the former is apparently 1n
Paul’s mind to form another pun w1th :m fo owe,
¢ Owe no .man any-:
And it. is 1nterest~

For 51m11ar exam-

In the 'second’ edltlon of’ the second volume of
. Westcott-Hort's Greek Testament there was made
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an addltlon to this verse ‘[see note]’
refer, as ‘in other similar cases, e.g. 116 4197545 to
the ‘Add1t10nal Notes to Notes on Select Read-
ihgs,” or to’ the. ‘Supplementary Notes 'by T. C..
Buarkitt,’ pr1nted on pp. 14off of that volume.. But

in neither of these sections ¢an I find’ the note-
which is here referred to. Asit is difficult to imagine |

what" additional note was intended, some - com-
munication about it seems desirable. Syr stz has,
like Syr. cur and Syr 28, val vai kal .ob od, and seems
to have taken monpod as ‘masculine.

JOHN VIIL 56

For the-difficult words of the:second half: of this
verse the R.V. proposes ‘as alternative translation :
“ How is it that I even speak to you at all?’. This
translation :has not. only:the high. authority of
Chrysostom as Fred. Field remarks: in -his Notes
on:this ~passage, but is confirmed by a 'very exact
parallel in the. Clemmentine  Homilies. T here a
certain Apion is giving an-explanation, his-hearer
does not appear to him to be attentive, therefore
he” 1nterrupts his speech (rov )toyov Syxbipas) and
says: it6” him : "Bl py wapako)\oveels ols Aéyo, 1{ Kkal.

™y denv SuaNéyopar; ¢ If you ‘do not follow my

words, ‘why do I speak: (or discuss) at all?’ " See

Clemeﬂizna, ed.'P. de Lagarde, p. 77, ed Dressel ‘

p- 163, bk. vi. chap 21

THE ALTAR OF THE U\IKNOWN GOD., wd

835, it is not mentioned that the . inscription ‘may
be. translated “to an unknown God,’ w1th the.in-

deﬁnlte article (see R.V.), nor do I find in any of |
our German commentarles a very n1ce story about '
the “occasion at which thlS altar is said .to have |

beert erected In the commentary. on Acts wh1ch

cons1st1ng chleﬂy of extracts from earher w
(Mlgne, “Patrologia eraz vol.

118), we read

“Two occasions are mentioned for this” mscrrptlon |
For some people say;’ when the..

of the raltar.”
Athéniaris sent Ph111pp1des to the Laced:

for "Help“at the ‘time When ‘the’ Per'srans came'

'agarnst Greece, there appeared to him on the

way; hear the ‘Mount Parthemon, a visioh of Pan
(ILdvds $dopia); ‘complaining that -the Athenians”|
had hitherto neglected - h1m, whll,e they horouréd’

LI see mow that, the. passage is.quoted. by. Blass in his
Grammar, § 50 5 ORI

This must:

taries 1 have not been able to trace

©As the Athemans received at various. times many'_':
vgods even from abroad, as the i 1mage of the Athena",,

"nys U‘)rEpopLaS‘, ‘olov 10 T'qs Aﬁnyas LGpoV, Tov. Hav

In the article * Unknown God” in the DB

| taries from Dlogenes Laertius about the pest-: and ’
~the way by whlch Eprmenldes put .an-end to 1t'”,
- The former I, have not. found: mentloned in. any{,
K German commentary, and .as it w1ll be:of - specral
/| interest to. those
 attention toit, -

' England, whe:
‘theolo ical ;studies is llveller than w1th ‘us, it w1ll

d other gods, and .promising. hrs help After they
" had won the v1ctory, they. erected h1m a temple
‘and . builded an . altar,
against the danger of mﬁfermg the same againy zf z‘/zey;
%were 1o ﬂeg[ea‘ another God. unknown to z‘/zem, they.
“erected that altar with the inscription AI‘NQETQ

and. o °‘Z£fl7‘d z‘}zemselwe:‘

OFQ, that is to say, if there be another God un-

‘known to us, in his honour this altar be erected
'by us, that he be gracious to us if we do not
,worshlp him, not” knowmg him.’
v\TOIL(.G'VOL ,L'I] ’TO av‘ro 87] KO.L (IA.A.OTG ‘lTanLEV, ‘IT(IPEVTGS‘

CKadds (f)u)um-—

cTwd Oedv ; dyvoaTor: adrols,: dvéornoay Tov Bwjidv .
:E’KG’I:VOV émeypdpavres ATNQITQ @EQ, roiro )te"yoy-
“res, 811 kal €l Tig E'Tepoé &yvoo?ﬁ'o aThp. 'f;/uTw, els Topn
‘exeivov. obros 37; 1rap Ty, éynyépdo, s by Ihews.
'ﬁ;/tw e, elmep ayvoov;tevog ) Gepa-n-evowo '

‘Whether this story is found .in earller commen-;
. The report .
about the. m1ss1on of Phlhpp1des or. Ph1d1pp1des

from Athens to Sparta, and. the 1ntroduct1on of the )
_worship of Pan in Athens at this occasion is well
‘khown from Hérodoz‘us, vi. 105, John Chrysostom,;v_
‘to whom' the commentary of Ogcumenius is largely;f"

1ndebted says on Ac 17 only (ngne, vol, 60, 26

and. sz, and many others from various places :
(e7ret81; KO.TU. KaLpous ‘n'o)t)tous eSeEaV’ro 9€ov§ Kal. amo -

Kal dANovs a)t)taxoﬁev), fearing there ‘might be som
God whom they knew not, worshipped by others,"‘
they erected alsoito- h1m an‘dltar for greater safety,
and,ias the God-‘was ‘ot known; the: altar ‘was
inscribed AI‘NQETQ OEQ 1t -
. The. iother- occasion; o . whrch accordmg to
Oecumemus, the erectlon of the altar is. attr1buted,,..

1 . by some,.isa great pest, wh1ch ‘was so severe,.that ,
is ‘attri uted to Oecumemus, bishop. of Trlcca 1n,_;

’ Thessaly, about the middle of the ‘ténth century,-:
(ings -

the Athenlans could not bear even - the. ﬁnest'“;,
underclothmg upon__their, bodres (és. ,mySe IOV,

- This trad1t1on i
1th that Ientioned. by our: comme; :

A.E‘ITTOT(IT(DV O'LVSOVU)V CL'V€X€O'60.L)
coincides

n Greek hlstory I call -
“ the ure..expectation that in:
‘_,the com ination .of classlcal ‘and -
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-By the: way, it may be added that the men-.

tioning of the name A4#kens.in 2 Mac 6! g1 found
no place in-the first- volume of the 2. 5. '

THE NAMES OF PETER IN THE NEW
TESTAMENT.

Surely the Apostle Peter had very bad luck
with- the different names which he bears in the
N.T. Isit credible that bishops and archbishops
of the Greek Church should not have recognized
that Symeon, of whom James speaks in Ac 15%
was the same person with Pefe who had spoken
in vv.7%? Andyet it is so.

1. John Chrysostom in his th1rty-th1rd homily -

on the Acts, commenting on chap. 15, begins with
saying, that James, speaking here, was the “bishop
of Jerusalem ; and as he had not to refer to such
results as Peter and Paul; he strengthens his words
by referring to new and old prophets (dré e véwy,
Gmwd e maaudy  BeBarovpévov TGV wpodmrdy OV
Xéyov): The old prophecy to which he refers
is of course the quotation from Am ¢! adduced
in vv. 168 the new prophet is for Chrysostom Symeon,
who declared how God at the first did visit the
Gentiles, and he states then expressly (Migne,
Patrol. Gr. 60, 239): Twes Tobrov eval paoce Tov
o 1o Aoukd elpnuévor’ dAhov 8¢ érepov dudvupov
Tobre. Hire 88 otros, eire ékelvés torw, odx drpi-
Boroyetofor X7, GANG pévov Gs dvaykola déxeobar,
& ényjoaro. Both these statements, that James
confirms his words by old and new prophets, and
that Symeon was the one intimated by Luke, are
repeated by Oecumenius, bishop of Tricca in
Thessaly. He writes (Migne, 118, 217):

& 16 Movkg mpodyredTavra’ viv (iﬂ'O}\,‘l;GLS 1'61/ S0DASy

Twes Toy

aov,. déamora, dpacl.

Finally, Theophylact, the archbishop of Achrys
(Okrida, the first church of Bulgary), living about
1077, and chiefly -following Chrysostom in his
commentary, repeats the same statements, and says
shortly and expressly (Migne, 125, 717) @ Suped,
§ &.7¢ Aovkd mpodyredoas’ viv dmoliets Tov SobAdy
oov, déomora (cf. further, col. 980, 1103).

If a Sunday-school child to-day were to. make
such a confusion we would not be satisfied, yet
the hlghest dignitaries of the Greek Church are
found in this condemnation. Then it is conceiv-
able that the other names of - Peter were also
misunderstood.

. A strange thing is, further, that already Origen

"saw in Simon of Lk 24% (‘the Lord is risen indeed,

" fuerit . Simon Petrus, 1785, 4to.

and hath - appeared to Simon’) the fellow of:

-Cleopas :-dicentes of the LatinBible,and‘m_yz'vng of

the English .can be referred to the ‘eleven,’ and
to ¢they returned’; Origen read apparently )\eyov'res
(instead of Aéyovras), a reading preserved in the
Codex Beze, and maintained as the true reading
by Resch, Paralleltexte zee Lukas, pp. 779 L. '

2. That Cephas, who came to Antioch, to:whom-
Paul withstood to the face, was the same with
Peter the Apostle, many . Fathers -of .the Chutch

“could not understand or were unwilling to-ac-;

knowledge. Only a few examples may be given,

Already Clement of Alexandria distinguished
Cephas and Peter. In the ‘Coptic Life of the
Virgin,’ published by Forbes Robinson in the
Coptic Apocryphal Gospels (Texts and Studies, iv.
2, 1896), Peter, Simon, and Cephas are conSIdered
as three d1fferent persons.

The Awrayal ~dud KMijpevros, as published by
Lagarde (Reliquiw juris ecclesiastici antiguissime
greece, 1856, p. 74) begin: ¢ Rejoice, ye Sons an"d'
Daughters, in the name of ‘our Lord Jesus Christ:’
John and Matthew and Pefer and Andrew-and’
Philip and Simon and James and Nathanael and’
Thomas and Ceplas and Bartholmew and Judas:
of James.” In the context of this piece different.
ecclesiastical rules are  attributed “to Feter and
Ceplas. ’

In the so-called Chronicon Paschale (pp. 521~
522) he is called the namesake of Peter (Kyaas -
opdvupos Ilérpov),-and in the  Menologium Basili-
anum he has his day with six. other dlsc1p1_es of
Christ on the gth December (p. 197f.); see Nilles,
Calendarium (2nd ed. 1. 54).

That Cephas'was one of the Seventy was already
the conviction of Clement, whom Kusebius quotes:
in his Feclesiastical History, i. chap. 12. In the list
of their names as-given in the Book of the Bee, by
Salomon of Basra, his name occurs (ed. Budge,
p. 113). In the same source we read (p. 110):
¢ Cephas, whom .Paul mentions, taught in Baalbec,
Hims (Emesa) and Nathron (Bathartin). He.died
and was buried in Shirdz’ (instead of Emesa
Lipsius, dpokryple Apostelgeschichien, Erginsungs-
band, p. 22, printed ‘Edessa’). On the names of
these places, see the note of Budge, and on the’
whole question the dissertation, quoted by the"
same, of P. M. Molkenbuhr, An Cephas . .
It is strange,
that even on Syriac ground, where the meaning
of cepha=rock (Peter) was well known, such .a.
mistake could take hold.
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